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[Ipoussenenue «Tpoe B yojake, HE cunTast COOAKM» MOXKHO Ha3BaTh
MIOMCTUHE OCOOCHHBIM. 3ajlaua aBTOpa 3aKIoyalach B TOM, UYTOOBI
JIOHECTHU TOCTaHue O Oojee riIyOOKOoW YeloBEYECKOW MPUPOAE, HEXKENn
MBI TIPUBBIKJIM €€ TMPEeJCTaBsATh, MU TPOCTOM cyacThe. biaromaps
WCITOJIb30BAaHUIO MHOXKECTBA JIMTEPATYPHBIX ITOAXOAO0B, BBITIOJIHCHHE
3a/layd  OKa3aJoCh YCHENIHBIM. MOXHO CMeJO0 YTBEpPXKAaTh, YTO
npeodJialalonuM CrocoOOM peau3alui KOMU3Ma B TIPOU3BEICHUU
ABISIETCSL 100pasi UpOHUsA. 371eCh OHA JJIA aBTOpa KaK CpPEICTBO IS
HAOJIIOICHUST U KPUTHUKHU Psifia YEeJIOBEUECKHX IMOPOKOB U CIAabOCTEH,
TaKWX KaK JICHb, JIOKb U MbSHCTBO, KaK BBIPAXKCHHE OTHOIICHHS CBOETO
WM CBOUX TOBApUIlEH, HalpuMep, K paboTe, e/1e U TOCTOSIHHBIE JKall00bl
Ha €CTECTBEHHYIO YKJIOHUYMBOCTD BEIIEH B IIETIOM.

«I had walked into that reading-room a happy, healthy man. | crawled
out a decrepit wreck»! [Jeromy 1889, c. 3]. AnTHTE3a, NIpeICTaBICHHAS B

JaHHOM OTPBIBKEC, BLIBOAUT ABA COCTOSIHUA BO BPEMCHHOM ITPOMCIKYTKE.

1«51 BcTymua B TOT YMTANBHBIH 3a] CUACTIMBBIM, 3/I0POBLIM YETIOBEKOM. S BBINON3 OTTY/A JKAIKOM
passanuHoit» [Ixepom 1980, c.7].



[1epBbIil OTpakaeT OTIAMYHOE (PU3UUYECKOE COCTOSTHUE Irepos 0 MpUxoaa
B OUOJIMOTEKY, BTOPOM — MOJIHYIO YBEPEHHOCTh B HAJTMYUU HEAYTOB MOCIIE
OTIPEIETICHHOTO BPEMEHHOTO Iepro/Ia MpeObIBaHUS B HEH.

«In the present instance, going back to the liver-pill circular, | had the
symptoms, beyond all mistake, the chief among them being a general
disinclination to work of any kind»? [Jeromy 1889, c.5]. Tak kak Ham
repoi OOBIYHBIN YEeTOBEK CBOETO BPEMEHHU, HE UMEIOITNI HUYEro 0011ero
¢ npodeccueli Bpaua v ero 3HaHUSIMU, TOCTAHOBKA JUArHO30B, TEM OoJiee
CEPbE3HBIX, M3 €r0 yCT 3BYYUT HE MPOCTO HEMPaBIONOJ00HO, a IO
OOJBIIIEl YacTH HAWBHO M TO-JETCKU. 3]1eChb HWPOHMS 3aKIIOYaeTCA B
OTMCAaHUM CHUMIITOMA, KOTOPBIM OH BBIJACIHI OCHOBOIIOJIATAIONIUM, a
umenHo a general disinclination to work of any kind. Takum oOpa3zom,
PAcCKa34MK TBITACTCS OMPABAATh CBOIO JICHH M HEXEITaHHWE COBEPINAThH
busnueckuit Tpya.

«Life is brief, and you [doctor] might pass away before | had
finished»® [Jeromy 1889, ¢.4]. UpOHUYHOCTE CKAa3aHHOTO 3aKIK0YAETCs B
CUTYaTHUBHOW THUIEPOOIU3ANH, KOTOPYIO HCIIOJIB30BAl TEpOM s
yKa3aHUs Ha HETMOMEPHO OOJBIION CHUCOK OOJIIYeK, ¢ KOTOPHIMH OH
MIPUIIIEIT K Bpayy.

«George has a cousin, who is usually described in the charge-sheet as
a medical student, so that he naturally has a somewhat family-
physicianary way of putting things»* [Jeromy 1889, c.6]. B stom
MUKPOKOHTEKCTe HaM TmpejcTaBiieH Opar [[xopka, KOTOPBIA 10

COBMCCTHUTCIILCTBY ABJISICTCA YUAIIUMCA MECAUIHUHCKOI'O YUPECIKIACHUA, HO

2 «B maHHOM Cilydae y MEHs ObUIM BCe MPU3HAKU OOJIE3HU MEYEHH (B 3TOM HENb3si OBUIO OIIMOUTHCS),
BKJTFOYAsS TJIaBHBIA CHUMIITOM: «aIaTusl U HEMPEOJ0JMMOe OTBpAIIeHNE KO BCIKOTO poaa Tpyay» [Jxepom 1980,
c.8].

3 «Ku3Hb KOPOTKA, U Thl MOKEIb OTONHTH B MHOIM MU, IIPE/IE YEM 5l OKOHUY CBOKO TOBECTh» [Jlkepom
1980, c.7].

4 «Y JIopaa ecTh JIBOIOPOAHBIN OpaT, KOTOPOro BCAKHME pa3, KOrJa OH MONAajaeT B MONMIEHCKui
YYacTOK, 3aHOCST B MPOTOKOJ KaK CTyJeHTa-MeIuKa, IOITOMY HET HHYEro YAWBHTENBHOTO, YTO Ha
BBICKa3bIBaHUAX J[MKOpKa JIEKUT MeyaTh CEeMEMHON CKIOHHOCTH K MeauiHe» [[xepom 1980, c.9].



B 00pa30BaHHOCTH M TIOPSAJOYHOCTH KOTOPOTO MBI MOKEM COMHEBATHCH,
TaKk Kak OH TIOCTOSHHO IIOTaJiaeT B  MOJHICUCKHA  yYacTOK.
CuHTaKkcHYeCcKass KOHCTPYKIMS OJHOTO TPEIOKECHHUS, B KOTOPOH
yMeIlalTcs Takue BbIpakeHus, kak medical student u charge-sheet ¢
JICTKOCTBIO CO3/[aeT HPOHUIHOCTH CKAa3aHHOTO.

«...and he and the captain were the only two living souls on board
who were not ill. Sometimes it was he and the second mate who were not
il; but it was generally he and one other man. If not he and another man,
then it was he by himself»° [Jeromy 1889, c.8]. 3necs Mmecroumenue he
JieNlaeT aKIeHT Ha CIOCOOHOCTH WMeHHO J[Kopmka ycTosATh Tmepen
MOpPCKO# 00JIe3HBI0, HE TpHUaBas 3HaueHwust Apyrum oM (the second
mate wiau other man), eciu TakoBble MMETUCh. A €CIM TaKOBBIX HE
UMEJIOCh, TO Bce paBHO J[XKOppK OBLIT MpPEACTaBUTEIIEM HEOJI0JICHHBIX
MOpCKOH 00Jle3HbI0. beckoHeYHbIE TIMOBTOPEHUS MECTOMMCHHHA U
KOHIICHTpAIlMsl BHUMAHUS Ha OJHOW JIMYHOCTH CO3JaCT KOMH3M
CUTyalMH. 37€Ch IBHO BBICMEMBAETCA U3JIUIIHEE CEOSITIOOHE.

«Itis a curious fact, but nobody ever is sea-sick — on land»® [Jeromy
1889, ¢.8]. B nannom parmente ctpanubiM (Curious fact) mis Ixopmka
saBisieTcs (pakt aOCOMIOTHOW UCTHHBI [ yutaTens. Ilapagokc 3aech
BBICTYIIACT KaK TJIABHOE PEATM3YIOIIECe CPEACTBO KOMH3MA, TaK KaK OH
yOeKaaeT, U, KOHCUYHO, Pa3BICKAET, BHE 3aBUCHUMOCTH OT UCTHHHOCTH,
KOTOPYIO OH c000# Borutomaer [MockoBckuii 1968, c. 63].

OTMeTHM, 9TO B TIPOM3BEICHUH PEIAKO IMOBTOPSIOTCS UMEHA. ABTOP
JIeJIaeT 3TO HAMEPEHHO, AKTUBHO WCIOJB3YysA MPAMYIO pedb Ui

BOCCO3/[aHUsI peanbHON HMBOM curyatuBHOCTH: «FOr myself, |1 have

5 «...M TOJIBKO JIBa YENIOBEKA HA GOPTY — OH CaM M KaIllMTaH KOpabJisi — yCTOSIIM IPOTHB MOPCKOM OOJIE3HH.

HHOF}]a TEMHU, KTO YCTOA IPOTUB MOpCKOﬁ 60H63HI/I, OKa3bIBAJIUCh OH CaM U BTOpOﬁ IIOMOIITHHUK, HO HCU3MCHHO
9T0 OBUI OH caM M KTO-TO Jpyroil. Eciu sxe 3To ObLIM HEe OH CcaM IUIIOC KTO-TO JPYroM, TO 3TO ObUT OH OJHH
[xepom 1980, c.12].

6 «CTpanHas Belb: I0JIEH, MOABEPKEHHBIX MOPCKOH 00MIe3HM, BOOOIIE He OLIBAET. .. Ha cymue» [Jlxepom
1980, c.13].



discovered an excellent preventive against sea-sickness, in balancing
myself»’” [Jeromy 1889, c.9]. B sToM (parMeHTe TaKkkKe OTpPaKCH
paccMoTpeHHbIE Hamu Bblie MoOTHB «l — (George», u BcTaBHas
KOHCTPYKIUs B Hadaie npemnoxenus (For myself) cnyxut umenno ams
YCHUJICHUS €T0 3HAYUMOCTH.

[ToBTOp — OTHO W3 MOIITHBIX CPEJICTB CO3AHUS KOMUIECKOTO, TaK KaK
C KaXJbIM HOBBIM IIOBTOPEHHEM CJIOBO WJIH BBIPOKEHHUE MOXKET
mpuoOpeTaTh MHYIO BBIPA3UTEIBHOCTh W JOMOJHUTEIbHBIC 3HAUYCHUS
[[Toxomus 1989, c.61]. «I knew it was my liver that was out of order,
because | had just been reading a patent liver-pill circular, in which were
detailed the various symptoms by which a man could tell when his liver
was out of order»® [Jeromy 1889, p.2]. 31eck IOBTOpP OJHOTO M TOTO XKeE
BeIpakeHus liver was out of order B mepBoii 1 mocienHeH 9acTH 0JJHOTO
Ope/JIOKEHUs, a  TaKkkKe  TPOWCTBCHHOE  ymoTpeOieHwe  liver
rUNEpOOTM3UPYIOT 3HAYMMOCTD IPOU3HOCUMOTO.

«George, who would not be able to get away from the City till the
afternoon (George goes to sleep at a bank from ten to four each day, except
Saturdays, when they wake him up and put him outside at two), would
meet us there»® [Jeromy 1889, p.10]. 3necs MpoHUsA 3aKIIO¥acTCa B
O(pUIIMATHHO-JICTIOBOM CTHJIE OIMCAHUS «CIYKEOHBIX OOS3aHHOCTEID
JIxopaka, KOTOpbIE MPEACTaBISAIOT COOOW COH B OaHKE C JAECITH [0
JyeThIpeX KaxIbli JeHb. YTouHeHue except Saturdays, when they wake
him up and put him outside at two ycunuBaer KOMHYECKHE 3PHEKT

CKAa3aHHOTO B IEPBOM YacTh. MOKHO yTBEPKIATh, YTO IIJIAH CONECPKAHUS

7 «YTto kacaercs MCHs, TO g HaAlICJ MPEBOCXOAHOC CPEACTBO IMPOTUB MOpCKOﬁ 0oJe3HHu: HYXHO IPOCTO

coxpaHsaTh paBHOBecHue» [[xepom 1980, c.13].

8 «A 3HaJI, 4YTO y MCEHA HE B MNOPAAKEC HMMCHHO II€YCHb, IIOTOMY UYTO Ha IHAX MPOYECT PEKIaMy
MMaTEHTOBAHHBLIX IMHIIOJIbL OT OO0Je3HU TNEYCHU, TAC NEPCUUCIIAINCh NPHU3HAKH, MO KOTOPBIM YCIOBEK MOXKET

OTIPEJICNINTh, YTO Y HETO HE B Mopsike nedeHpy [Jxepom 1980, c.5].

% «JIKOp K, KOTOPOTO CiIyKeOHbIe 003aHHOCTH yaepxkupamy B Cutu 1o cepeauusl aus (JKOpaK couT
B KaKOM-TO OaHKe C JIECSITH JI0 YEThIPEX KaXKJIbIid JI€Hb, KpoMe Cy0OOTHI — KOT/1a €T0 OYISAT U BHICTABJISIIOT 32 ABEPh

yke B 1Ba gaca)» [Ixxepom 1980, c.15].



HC COOTBCTCTBYCT IIJIaHY BBIPpAXKCHUA, YTO CaMO IIO cebe sABIIsIeTCS
KOMUYHBIM.

W cnonp3ys mpuem ajieropun, aBTop ToBopHUT o Poor little craft mast-
high. OH UPOHMYHO OMKCHIBACT KHU3HB JIHOOOTO YEJIOBEKA, HAIOJIHEHHYO
U CKOpee 3aloJHEHHYI0 HY)KHBIMH JIMIIb Ha TepBbId B3rmin (Useless)
BemaMu: «...clothes and big houses, useless servants, and a host of swell
friends with expensive entertainments that nobody enjoys, with
formalities and fashions»!® [Jeromy 1889, p.18]. Amneropus boat of life
CO3aacCT IOPTPLT KHU3HU YCIIOBCKA C IIOCICAYIOIIMM COBMCIHICHUCM
BBICOKOTO JTyXOBHOTO («...pack only what you need — one or two friends,
someone to love and someone to love you, a cat, a dog, and a pipe or
two...»! [Jeromy 1889, p.19]) u ¢pusnueckoro oObIaeHHOIO («...€nough
to eat and enough to wear, and a little more than enough to drink; for thirst
is a dangerous thing»*? [Jeromy 1889, p.19]).

«Rainwater is the chief article of diet at supper»'® [Jeromy 1889,
p.13]. OdunmansHbli TOH CKA3aHHOTO CO3/IaeT HAMEK Ha MPUTBOPCTBO,
noJipaXkaHue U MpHUaaeT eMmy Jerkuit komuueckuit agdekt. «The bread is
two-thirds rainwater, the beefsteak-pie is exceedingly rich in it, and the
jam, and the butter, and the salt, and the coffee have all combined with it
to make soup»* [Jeromy 1889, p.13]. I'unepbonu3zanys IOCIELYIOMMX
MOBTOPEHUM, KakJ0€ M3 KOTOPBIX JIMIIb YCWIMBaeT d(PQekT

MpCaAbIAYIICTO, HAITOJHACT 3HAYCHHUCM U KAQUCCTBCHHO BIICUHATILACT.

10 «...HapsaHOC IIaTbE U OTPOMHBIC OMA, OecIoIe3HbIe CJIyTU U TOJIBI CBETCKUX 3HAKOMBIX, MNbIITHBIC

IIPUEMBI C UX CMEPTHOU TOCKOM; mpeapaccyaku U Mofsl...» [[Ixepom 1980, c.25].

11 «...BO3bMM B HEE TOJIBKO CAMOE HEOOXOMMOE: YIOTHOE HKHIIMIIE U CKPOMHBIE PAJIOCTH; Ty, KOTOpas
TeOs1 MOOUT M KOoTOopas Tebe JOpoXKe BCeX; ABYX-TpeX ApY3el, MOCTOMHBIX HA3bIBATHCS JIPY3bSIMH; KOIIKY U
cobaky; omHy-1Be TpyOKH...» [Ixepom 1980, c.25].

12 «B10BOJIL €/1bI U BIOBOJIb OJIEXIbI M HEMHOYKKO OOIIbIIE, YEM BJIOBOJIb, UThs, HOO KaX/[a — CTpalIHas
BEIIbY.

13 «B MeHI0 Ballero y’KnHa OCHOBHBIM OJIF0JIOM sBISETCS A0k eBas Boaa» [Ixepom 1980, ¢.25].

14 «(X11€6 cOCTOUT U3 HEe Ha JIBE TPETH, MACHOMH MUPOT HACKIIIEH €10 JI0 OTKA3a; YTO K€ KACAETCs BapeHbs,
Maclia, COJM 1 Kode, TO OHH, TIEPEeMEIIaBIIUCH C JOXKIEBOH BOJOH, 0YEBHIHO BOSHAMEPWINCEH CO3/IaTh KAKOW-TO
HeBUJaHHBIN cym» [[xepom 1980, c.18].



«To look at Montmorency you would imagine that he was an angel
sent upon the earth, for some reason withheld from mankind, in the shape
of a small fox-terriern®® [Jeromy 1889, p.14]. C momomBI TaKoi
CUHTaKTUKO-CEMAaHTUYeCKOU (urypsl, kak mnepudpas, MoHMopaHcU
HajesieTcss mpu3HakoMm an angel sent upon the earth, mo-mpyromy,
OMHCATEeIbHBIM MHOTOCIIOBHEIM BbIpakeHueM. [lepudpas ommceiBaet
HamOoJiee  XapakTepHble i  Teposi  MPU3HAKK,  YCUJIMBAs
M300pa3nuTEIbHOCTD PEYH.

[Ipoananu3upoBaB CpejCTBa JIEKCHUYECKOTO M CHHTAKCHYECKOTO
YPOBHEM, CTAaHOBHUTCS OYEBUIHBIM, YTO TIE€PBbIC HCIOIH30BAIUCH
HAMHOTO 4Yalle TpH CO3JMaHWM KOMHYECKOTO B TMpom3BeaeHUU. B
POU3BEJCHUN YacTO HCIHOJb3YeTCA TMpUEM TEPCOHU(UKAIMU, YTO
CBOMCTBEHHO TaKOMY POAY XyI0KECTBEHHBIX IMPOU3BEICHNN, TaK KaK OH
npuOIMKACT HEKUBOEC K IKUBOMY, a HWMEHHO YIIPOIIAET MpPOIEece
NOHUMaHUsl. AHTPONOMOP(HBIN XapakTep MPUIAET OTBICYCHHBIN CTHIIb
OTHCHIBAEMOMY, YIIPOIIIAET ATO ONMKUCAHUE, OTAAJSIET €r0 OT HAYYHOCTH, B
HEeKOTOpor creneHn wmuctuduimpyer. CoznaBaemble CpaBHEHUSMU
aCCOIMAIMU C TIEPCOHAXaMH, MPEAMETaMH, SBICHUSIMHU MOJYCPKUBAIOT
HECYpa3HOCTh, a TOpPOW Jake M aOCypAHOCTh. ['poTeck W XuasMm B
MPOU3BEJACHUN €1Ba JIK MOXXHO HaWTH, Tak Kak J[xepom K. [xepom
BCETJIa BBICTYIIAJ 3a IIYTKY B €€ 100poit popme.

UTto KacaeTcs CHUHTAKCHYECKOTO YPOBHS CPEICTB  CO3JIaHUS
KOMHUYECKOTO, TO OHH 3aHMMAIOT JIMIIb TPEThIO 4YacTh OT BCEX
peanM30BaHHBIX B TIPOU3BEJACHUU CPEICTB. BcTaBHBICE KOHCTPYKITUH
SBJISIFOTCSL  TIPEOOIAAAIONIIM TIPHUEMOM CHHTAKCHYECKOTO YypoBHsA. B
OTJICTLHOCTH BCTaBHASI KOHCTPYKITUS MOKET OBITh HETTOHSATHA, WIIA HE 10

KOHIIa ITOHsATHA 4YUTATCIIIO, BBIpa)KaeMBIﬁ (S10) HepBOHaqaﬂbHBIﬁ CMBICJI

15 «(ITocMoTpeTh Ha MOHMOpPaHCH, Tak OH IIPOCTO aHIell BO IUIOTH, 10 KAKUM-TO MPMYMHAM, OCTABILIMMCS
TaifHOM /I YenoBeyecTBa, NPUHABLINK 00pa3 ManeHbKoro Gokcrepbepar [lxepom 1980, c.19].



MOKET OBITh M BOBCE HE pealu3oBaH. Takue KOHCTPYKLMHM HOCAT
NOSICHUTENBbHBIN, YTOUHSAIOIIMM XapaKTep, IMEHHO IO3TOMY MX HAJIMYUE
BAKHO B CaMOM TEKCT€, B CaMOM IPEMJIOKEHHH, B CaMOM OTpPE3KE
BBICKA3bIBaHUSA. MHOTIOYHMCIICHHBIE IIOBTOPBI  HAIOJHSIOT  TEKCT
OMOLIMOHAJIBHOM BBIPA3UTEIIBHOCTBIO, KOHIICHTPUPYIOT BHUMAaHHME Ha
YEM-TO ONPEIEIICHHOM, KOHKPETHOM, YTO BCKOPE IOJTHOCTBIO 3aHUMAET
yM uutartens. PacronoxuBmascs Ha TPETbEM MECTE aHTUTE3a
ITOAYEPKUBAET HEKYIO0 aMOMBaJICHTHOCTD, YaCTUYHYIO
IIPOTUBOIIOCTABIEHHOCTh YEr0-TO LIEJIOTO.

Takum oOpa3oMm, B IPOM3BEIECHUHU UCIOIb30BaHbl XapaKTEPHbIE IS
AHIJIMMCKOTO FOMOpPA JIEKCMYECKHE MW CHUHTAaKCUYECKHE CpEICTBA
peanu3anuu KOMUYECKOro, UCIIOJIb30BAHUE KOTOPBIX ITO3BOJISIET aBTOPY
clenaTh MOBECTh HACHIIIEHHON, 00pa3HON W JIeTallbHO SPKOM Ha BCEX
ypoBHsX s3bika. [IpousBenenuto «Tpoe B noake, HE cuuTast coOaKm»
Jx. K. JIxepoMa CBOMCTBEHHO NPOSIBIICHHE KOMUYECKOIO KaK Ha YPOBHE
CIO)K€Ta M CIO)KE€TOOOpa3ylolluX CTPYKTYp, TaKk U Ha YpOBHE
cnoBocodeTanusi. CTOUT OTMETUTB, YTO Ha YPOBHE CIOBOCOYETAHUS 3TO
MIPOSIBIIAETCS BCE KE B MEHbILEN cTeneHU. OTINYUTENbHON YEPTON ATOTO
MIPOU3BEACHUS SABJISIETCS TaKXKe B3aHMOJICVICTBUE 151
B3aUMOIIPOHUKHOBEHUE  XYAOXKECTBEHHOIO U  MyOJUIUCTHYECKOTO
AJIEMEHTOB, YTO U CTAHOBUTCS BAXKHBIM CPEACTBOM CO3JaHUS KOMHU3MA,
ABJIIOIIETOCS  IJVIABEHCTBYIOUIMM  (PAKTOPOM  TEKCTOMOCTPOCHHUS

IOMOPUCTHUYICCKOI'O ITIPONU3BCACHHUA.
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